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You have purchased a piece of professional equipment. Prior to commencing operation, you
should read and understand this Certificate and keep it throughout the service life of the

equipment

! This equipment is designed for use at public catering enterprises.

1. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Voltage, V Frequency, Power, kW Dimensions, Dispensers
Hz mm for dishes,
pcs
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Attention!
Plates placed in the dispenser must be dry!
2. APPEARANCE OF THE CONTROL PANEL
ON
O IO
OFF
| HEAT TEMPERATURE ‘
ON
Yot o
& O OFF
| TEMPERATURE ~ TEMPERATURE )

3. INSTALLATION
The supported plate size is 245-300mm.

Remove the plate (the part of the machine) from the package. Springs will be attached to
it.

Remove the heating cylinder from the dispenser.
There are 21 springs installed in the machine.
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Select the required number of springs based on the size of the plates. Unnecessary springs
are disconnected at the base of the machine.

Adjust the balance so that the plate (the part of the machine) is evenly supported on three
sides.

Before connecting to the power supply, check that the switch is in the "OFF" position.
Connect the power.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Prior to maintenance, make sure the unit is disconnected from the power supply mains.
Do not use wet wipes and aggressive cleaning agents to clean the surface and the heating
cylinder.

It is forbidden to spray cleaning products from aerosol sprays or pressure balloons on the
machine.

It is forbidden to wash electrical components with water.

5. SAFETY

Attention! Installation, commissioning and maintenance shall be performed by duly qual-
ified and licensed technical personnel as required by the regulations of the country where
this equipment is used.

Make sure that the mains voltage corresponds to the operating voltage of the machine,
check the installation of protection devices, and make sure that they conform to the re-
spective power and characteristics ratings.

The electrical wiring shall conform to the rated power of the machine. Non-conformity
may result in fire.

Before washing, repairing or moving the machine, first unplug it from the wall socket.
Perform maintenance or repair only after the machine has been disconnected from the
power supply.

In the event of any abnormal situations, users should immediately pull the plug out of the
socket and contact a service technician for repair.
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Vous avez acheté un équipement professionnel. Avant de commencer a utiliser cet

équipement, veuillez vous familiariser avec ce manuel et le conserver pendant toute la durée
d'exploitation de I'équipement.

! Cet équipement est destiné a étre utilisé dans les établissements de restauration publique.

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modele Tension, V Fréquence, Puissance, Dimensions, Nombre de
Hz kW mm distributeurs
d'assiettes,
pcs.
HKN-TSH1 220 50 0,4 586 x 482 x 1
930
HKN-TSH2 220 50 0,8 981 x 482 x 2
930
Attention !

Les assiettes placées dans le distributeur doivent étre seches !

2. PRESENTATION DU PANNEAU DE COMMANDE

ON

O ol J®

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

o()o o (o
&, &,

TEMPERATURE

TEMPERATURE

3. INSTALLATION
e Taille des assiettes admises : 245 a 300 mm
e Sortez de I'emballage la plaque a laquelle seront fixés les ressorts.
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Retirez le cylindre chauffant du distributeur.

L'appareil comporte 21 ressorts.

Sélectionnez le nombre de ressorts requis en fonction de la taille des assiettes. Les ressorts
inutilisés sont enlevés de la base.

Réglez I'équilibre de maniere a ce que la plaque soit soutenue uniformément sur trois
cotés.

Avant de brancher |'appareil au réseau, vérifiez que l'interrupteur est en position « OFF »
Branchez I'alimentation électrique.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant I'entretien, assurez-vous que I'appareil est débranché du réseau électrique.
N'utilisez pas de serviettes humides ou de détergents agressifs pour nettoyer la surface ou
le cylindre chauffant.

Il est interdit de pulvériser sur I'appareil des détergents sous forme de sprays ou des
détergents en bouteille sous pression.

Il est interdit de laver les éléments électriques de |'appareil a I'eau.

5. CONSIGNES DE SECURITE

Attention ! Tous les travaux d'installation, de mise en service et de maintenance technique
doivent étre effectués par du personnel technique qualifié disposant d'une autorisation
spéciale conformément aux réglementations du pays ou I'appareil est utilisé.
Assurez-vous que la tension du réseau correspond a la tension de fonctionnement de
I'appareil, vérifiez que les dispositifs de protection sont installés et qu'ils correspondent a
leur puissance nominale et a leurs caractéristiques.

Le cablage électrique doit correspondre a la puissance nominale de I'appareil. Un défaut
de conformité peut provoquer un incendie.

Avant de laver, réparer ou déplacer I'appareil, retirez d'abord la fiche de la prise de
courant.

Les travaux d'entretien ou de réparation ne doivent étre effectués qu'apres avoir
débranché I'appareil de sa source d'alimentation.

En cas de dysfonctionnement, les utilisateurs doivent immédiatement débrancher la fiche
de la prise de courant et contacter un technicien pour la réparation.
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Avete acquistato un apparecchio professionale. Prima di iniziare a utilizzarlo leggere questa
scheda tecnica e di conservarla per tutta la durata della vita utile dell'apparecchio.
! Questo apparecchio é stato pensato per uso nella ristorazione.

1. CARATTERISTICHE TECNICHE

Modello Voltaggio, V Frequenza, | Potenza, KW | Dimensioni, Distributori
Hz mm piatti, n°
HKN-TSH1 220 50 0,4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0,8 981*482%*930 2
Attenzione!

| piatti posti nel distributore devono essere asciutti!

2. PANNELLO DI CONTROLLO

O

HEAT

o()o

TEMPERATURE

ON

OFF

O

|

o()o

TEMPERATURE

O

o (Do

TEMPERATURE

ON

OFF

3. INSTALLAZIONE
¢ Dimensioni dei piatti 245-300 mm

e Tirare la piastra fuori dall'imballo, le molle saranno attaccate alla piastra.

. Estrarre il cilindro di riscaldamento dal distributore.

e |l dispositivo ha 21 molle.

e  Selezionare il numero di molle necessario in base alla dimensione dei piatti. Le molle in
eccesso vengono staccate alla base.
e Regolare il bilanciamento in modo che la piastra sia supportata uniformemente su tre lati.
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Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione "OFF" prima di collegare I'apparecchio alla
rete.
Collegare I'alimentazione.

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dall'alimentazione.

Non utilizzare salviette umidificate o detergenti aggressivi per pulire la superficie e il
cilindro di riscaldamento.

Non spruzzare sull'apparecchio detergenti spray e detergenti con spruzzatore
pressurizzato.

Non lavare i componenti elettrici con acqua.

5. PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

Attenzione! Tutti i lavori di installazione, messa in servizio e riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato che dispone di permesso speciale in conformita con le
normative del paese in cui viene utilizzato questo apparecchio.

Verificare che la tensione di rete corrisponda alla tensione di funzionamento
dell'apparecchio, verificare che i dispositivi di protezione siano installati e che
corrispondano alla potenza nominale e alle caratteristiche dell'apparecchio.

Il cablaggio deve corrispondere alla potenza nominale dell'apparecchio. L'inadeguatezza
delle caratteristiche puo provocare un incendio.

Prima di pulire, riparare o spostare I'apparecchio bisogna staccare la spina dalla presa.

I lavori di manutenzione o riparazione possono essere eseguiti solo dopo aver scollegato
I'apparecchio dall'alimentazione.

In caso di qualsiasi situazione anomala, gli utenti devono immediatamente staccare la
spina dalla presa e contattare un tecnico dell'assistenza per la riparazione.
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Nabyliscie sprzet profesjonalny. Zanim przystapisz do pracy z nim, koniecznie zapoznaj sie z
aktualng karta techniczng i zachowaj jg przez caty okres eksploatacji urzadzenia.

! Ten sprzet jest przeznaczony do uzytku w zaktadach gastronomicznych.

1. PARAMETRY TECHNICZNE

Model Napiecie, V | Czestotliwosc, Moc, kW Wymiary, Dozownikow
Hz mm do talerzy,
szt.
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Uwagal!

Talerze, umieszczone w dozowniku, powinny by¢ suche!

2. WYGLAD PANELU STEROWANIA

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

JOX JOX
@ ©

TEMPERATURE ~ TEMPERATURE

OFF

\

3. INSTALACIA

e Obstugiwany rozmiar talerzy 245-300 mm

e Wyjmij ptytke z opakowania, do niej zostang przymocowane sprezyny.

¢ Wyjmij podgrzewany cylinder z dozownika.

e W urzadzeniu zainstalowano 21 sprezyn.

e Wybierz wymagana liczbe sprezyn w zaleznosci od wielkosci talerzy. Nadmiar sprezyn
odtgcza sie u podstawy.
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Ustaw réwnowage tak, aby ptyta byta réwnomiernie podparta z trzech stron.
Przed podtaczeniem do zasilania sprawdz, czy przetacznik znajduje sie w pozycji ,OFF”
Podtacz zasilanie.

4. CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

Przed obstugg upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od zasilania.

Nie uzywaj wilgotnych chusteczek i agresywnych srodkéw czyszczacych do czyszczenia
powierzchni oraz cylindra grzewczego.

Nie nalezy rozpyla¢ na urzadzenie srodkdw czyszczacych w postaci aerozoli lub z butli
cisnieniowych.

Zabrania sie mycia elementdéw elektrycznych woda.

5. ZASADY BEZPIECZENSTWA

Uwaga! Wszystkie prace, zwigzane z instalacjg, uruchomieniem i konserwacjg, powinny
by¢ przeprowadzone przez wykwalifikowany personel techniczny, upowazniony zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w kraju, w ktérym urzadzenie jest uzytkowane.

Upewnij sie, Zze napiecie w sieci jest zgodne z napieciem roboczym urzadzenia, sprawdz
instalacje urzadzen zabezpieczajgcych i zgodnos$é ich wartosci znamionowej mocy i
wydajnosci.

Okablowanie elektryczne powinno odpowiada¢é mocy znamionowej urzgdzenia.
Niedopasowanie moze spowodowac pozar.

Przed czyszczeniem, naprawg lub przenoszeniem urzgdzenia nalezy najpierw wyciggnaé
wtyczke z gniazdka.

Prace konserwacyjne lub naprawcze moga by¢ wykonywane tylko po odtgczeniu
urzadzenia od zasilania.

W przypadku powstania jakichkolwiek nietypowych sytuacji, uzytkownicy powinni
natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i skontaktowac sie ze specjalistg serwisowym
w celu naprawy.
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Bbl npuobpenn npodeccmoHanbHoe obopyaosaHue. Mpexae uem NpucTynuTb K pabote ¢
HUM, 0653aTeNIbHO 03HAaKOMbTECb C HacToAwMM MacnopTom U CoXpaHAlTe ero B TeueHue
BCEro CpoKa aKcnayaTtauum o6opyaoBaHua.

! AaHHoe OGOPYAOBaHMe npegHasHa4yeHoO A4 WUCNob30BaHMA Ha nNpeanpuUATUAX
OGLI.I,ECTBGHHOI’O nnUTaHUA.

1. TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb HanpsaxeHue, | Yacrota, Hz | MowHoCTb, labapuTsl, [AwncneHcepos
B KBT MM ONA TapesioK,
wT
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
BHumaHume!

Tapenku, nomeliaemble B AUCNEHCep, A0MKHbI BbITb CyXxnmm!

2. BHELUHWM BUA NAHENWN YNPABNIEHUA

ON

O ol e

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

JO JOX

: OFF
OTEMPERATURE OTEMPERATURE

L /

3. YCTAHOBKA
e [logaeprknBaemblii pasmep Tapenok 245-300mm
e JlocTaHbTe M3 YNAKOBKMW NNACTUHY, K HEW BYAyT KPENUTHCA NPYXUHDI.
e  BblHbTe 0b60rpeBaemblit LUAMHAP U3 AUCTIEHCEpa.
e B ycTpoiicTBe ycTaHOBAEHa 21 Npy»KuHa.
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Nopnbepute HeObX0AMMOE KOMYECTBO MPYKMH UCXOAA U3 pasmepa Tapenok. JIMwHue
NPYXUHbI OTCOEAMHAIOTCA Y OCHOBAHWA.

HacTtpoiite 6anaHc Takum obpasom, YTobbl NAaCTMHA PaBHOMEPHO noaaepKuBanacb C
TpEex CTOPOH.

MNepen noaknoYeHUMEM K CeTM MUTaHMA NPOBEpbTE, YTO MepeKkyaTesib HaxoAuTCA B
nonoxeHuun «OFF»

MNoacoegnHuTe NUTaHue.

4. OUYUCTKA U OBCNYXKUBAHUE

MNepes ob6cnyknBaHnem ybeamTech, YTO YCTPOMUCTBO OTK/IHOYEHO OT CETU MUTAHKUA.

He ncnonb3yite BRaxHble candeTkn U arpeccMBHble YUCTAWME CPeacTBa ANA OYUCTKU
NoBEepPXHOCTU U LMANHAPa oborpesa.

3anpewaeTca pacnbiiaTb Ha YCTPOWCTBO YMCTAWME CpeacTBa B BUAE CMPEEeB WUAM U3
6an10HOB NoA AaBNEHUEM.

3anpeLaeTca MbiTb 3/1EKTPUYECKME KOMMOHEHTY C MOMOLLbIO BOAbI.

5. TEXHUKA BE3OMNACHOCTHU

BHumaHue! Bce paboTbl MO MOHTaXky, NMyCKOHasago4HbiM paboTam M TEXHUYECKOMY
06CAYKMBAHMIO AO0/MKHbI  6bITb  NpoBeAeHbl  KBAAMPUUMPOBAHHBIM  TEXHUYECKUM
NepcoHas oM, MMEeLWUM CrleunanbHoe paspelleHne B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHbIMU
aKTaMM TOM CTpaHbl, F4e UCMO/b3YeTcA AaHHbIM annapar.

Y6eanTecb, UTO HanpaAXKeHWe B CeTU COOTBETCTBYET paboyemy HanpaKeHWto annapara,
NpoBepbTe YCTaHOBKY YCTPOWCTB 3aLUMTbl M COOTBETCTBMSA UX HOMMHA/Y MO MOLLHOCTM U
XapaKTepuCTMKaM.

DNeKTPOnpoBOAKa [O0J/KHA COOTBETCTBOBAaTb HOMWMHA/IbHOM MOLHOCTM annapara.
HecooTBeTcTBME MOXKET NPUBECTM K BO3rOPaHMIO.

Mepes, MOMKOMN, PEMOHTOM MW NepemeLLeHnemM annapaTa cHayana BbiTalMTe BUAKY U3
pO3eTKMW.

MpoBeaeHNe TEXHNYECKOro 0BCNYKMBAHUA MAN PEMOHTHbIX PaboT AOMNYCKAETCA TONbKO
Moc/ie OTKIOYEHNA annaparta OT MCTOYHMKA NUTaHUA.

MpY BO3HMKHOBEHMM /THO6bIX HELUTATHbIX CUTYyaLMi MO/Ib30BaTENIN A0/IKHbI HEMEA/IEHHO
BbITAlLUTb BUJIKY M3 PO3ETKM UM 0BPaTUTbCA K CMeumanucty no ob6CayKUBaHUIO 415
pemMoHTa.
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‘EXETE ayopdoel €vav emayyeALatiko g§omAiopd. Mpw amd tnv £vapén Asttoupyiag, Oa
TPEMEL VAL SLABACETE KoL VAL KATAVONOETE AUTO TO MioTomounTiko Kot va To Statnprjoste kad'
OAn T SLdpkela (WG TOU EEOMALOHOU.
I Autog 0 eEOTALOHOG £XEL OXESLAOTEL yLa XpON O€ SNLOCLEG EMLXELPHOELG E0TIOONG.

1. TEXNIKEZ MPOAIATPAQDE:

Movtého Taon, V Tuxvotnta, loxug, kW AlaotAoelg, | AOCOUETPNTES
Hz mm yla TuaTa, Ty
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Mpoocoxn!

Ta rmudta tou tonoBetolvtal oTtov SOCOUETPNTH MPETEL Va lval oteyva!

2. EMOANIZH NINAKA EAEFXOY

O

HEAT

o()o

TEMPERATURE

ON

OFF

O

\

o()o

TEMPERATURE

O

o (Do

TEMPERATURE

ON

OFF

3. ENKATAZTAzZH

e  Toumootnpuduevo péyebocg miatou eivat 245-300mm.
e Adalpéote to mLATO (TO PEPOC TNG KNXAVAG) Ao T CUOKeuacia.
TPOCAPTNUEVA OE QUTO.

e Adalpéote Tov KUAVEpo BEpuavong and Tov S0COUETPNTH.
e Yrmdapyouv 21 eAATAPLO EYKATECTNMEVA OTN UNXOVA.

13

Ta ehatnipla Ba sivat
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EmuA£€Te Tov anattoUpevo aplBpud ehatnpiwv pe Baon to péyebog Twy midtwv. Ta mepLttd
ehatnpla anocuvdéovtal otn BAcn TG KNXOAVAG.

PuBuiote tnv ooppormia £€tol WOTe TO MLATO (TO UEPOC TNG HNXAvAG) va otnpiletal
opolopopda amd TpeLg MAEUPEG.

Mpwv amnod tn clvdeon Pe TV apoyn pevpatog, eAéyéte OTL o SlakomTng Pploketal otn
Béon "OFF".

Juvb£oTe To peva.

4., KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Mpw amod tn ouvtipnon, BeBawBeite otL n povada esival amoouvdedeuévn amnd to
KEVTPLKO SlkTuO NAekTpoSOTNONG.

Mn XPNOLLOTIOLELTE UYPA HaAVTNAGKLA KOl ETLOETIKA KABOPLOTIKA yla Tov KaBapLopo the
enudavelag Kot Tou KuAivépou Bépuavong.

AnayopeUetal va Pekdalete koBaplotikd mpoiovta and agpoloh n doxeia mieong otn
unxavn.

AnayopegUeTal TO MAUOLUO TWV NAEKTPLKWY EEAPTNHATWVY HE VEPO.

5. AIQAAEIA

MNpocoxn! H eykatdotacn, n 6éon oe Aettoupyio kal n ocuvtipnon Oa mpénel va
eKTEAOUVTAL Ao SeOVTWG €EEIOIKEVUEVO KOl OBELOSOTNUEVO TEXVIKO TIPOCWTIILKO OTIWG
aratteital and Toug KavoviopoUg TG Xwpag Omou XpnoLUomoleital autog o e€0MALOUOG.

BeBalwdeite otL n tdon SIKTUOU AVTIOTOLXEL oTNV TAon Asttoupylag TG Lhxavng, eAéyte
NV gykataotaon Twv dlatdéewv nmpootaciag kat Pefalwdeite 6TL cCUNPWVOUV PE TLG
QVTIOTOLXEG OVOLOLOTLKEG TLUEG LOXUOG KOLL XOPAKTN PLOTIKWV.

H nAektpiki kaAwdiwon Ba mpémnel va cUdWVEL LE TNV OVORLACTLKA LoXU TNG Unxavig. H
un cupdwvia pmopel va MpokaAETEL TUPKAYLA.

MpLv ano to MAUGLUO, TNV EMLOKEUN N TN HETAKIVNON TNG LNXAVHG, ATIOCUVEECTE TPWTO TO
LG anod tnv npila Toiyou.

EkteAeite ouvtrpnon f EMLOKEUN LOVO adoU n Lnxavr £XeL amocuvdeBel amod tnv mopoyn
pelaTOC.

J€ MEPIMTWON OMOLWVAATOTE 1N GUGCLOAOYLKWY KOTOOTACEWY, OL XPNOTeG Ba TPEMEL va
ByaAouv apéowc to dLg amo TN Tpila KaL va ETIKOLVWVICOUV E EVaV TEXVIKO GEPPLS yla
ETUOKEUN.
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3aKynunu cte npodecnoHanHo obopyasaHe. Npean aa 3anouHeTe eKcnaoaTauus, Tpabea aa
npoueTtete n pasbepete To3n CepTudmKaT M Aa ro nasuTte nNpes UeNUA eKcnaoaTauMoHeH
»KUBOT Ha obopyaBaHeTo.

! ToBa o6opyaBaHe e NnpegHa3HaYeHo 3a ynotpeba B 3aBeAeHUsA 33 06LLECTBEHO XPaHEHe.

1. TEXHWYECKU CNEUNPUKALINUN

Mopaen HanpexeHwne, | YecrtoTa, Hz MouwHocrT, Pasmepw, Jo3atopm
\Y kw mm 33 YNHUN,
6p
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
BHumaHue!

YMHMMTE, NOCTaBeHU B A03aTopa, TpAbBa Aa 6baat cyxu!

2. BUA HA KOHTPOJIHUA NAHEN

O

HEAT

o()o

TEMPERATURE

ON

OFF

O

o()o

TEMPERATURE

O

o (D)o

TEMPERATURE

ON

OFF

3. WHCTAZIUPAHE
e [logAbprKaHUAT pasmep Ha YMHMATa e 245-300mm.

e  M3BageTe nsoyata (4acT OT MaliMHaTa) OT OMNakoBKaTa. Kbm Hesa Lie

NPYXKUHK.

e  M3BapgeTe HarpeBaTeNHMA LMAVHADBP OT Ao3aTopa.
e B MmawmuHaTa ca MHCTaAnpPaHn 21 NpyxuHN.

15

6bAAT 3aKayeHu
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N3bepeTe HeobXx0AMMMA BPOI NPYKUHU Bb3 OCHOBA Ha pa3mepa Ha YMHUKUTe. HeHyXHuTe
NPY*KMHU Ce U3KNKOYBAT B OCHOBATa Ha MalLMHaTa.

Perynupaitte 6anaHca Taka, ye niodvaTa (4acT OT mawwuHaTta) Aa 6bAe paBHOMEPHO
nognpsHa oT TPU CTPaHMU.

Mpeayn cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETO, NPOBEPEeTe Aa/M NPEBKAOYBATENAT € B NO3ULMUA
"OFF".

CBbpKeTe 3axpaHBaHeTo.

4. TMOYUCTBAHE U NOAADBPKAHE

Mpean nogabprKaHe, yBepeTe Ce, Ye YCTPOWCTBOTO € M3K/IIOYEHO OT eNleKTpMYecKara
Mpexa.

He n3nonssaiiTe MOKPU Kbpnu M arpecusHM NMOYMUCTBALLLM NpenapaTt 3a nodyncteaHe Ha
NOBbPXHOCTTA M HarpeBaTeNHUA UMANHABP.

3abpaHeHo e NPbCKaHEeTO Ha NOYUCTBALLM NPOAYKTU OT aepO30J1HU CNpeiioBe UAKU ra3oBu
6an/10HM BbPXY MallMHaTa.

3abpaHeHOo € MWEHETO Ha eNIEKTPMYECKM KOMMOHEHTH C BoAa.

5. BE3ONACHOCT

BHMMaHMe! MHCTannpaHeTo, NycKaHeTo B eKCnioaTaumsa M nogabprKaHeTo Tpabsa ga ce
M3BBPLLUBAT OT HAANEKHO KBAaAUDULMPAH U INLLEH3MPAH TEXHUYECKM NepCoHa, CbrnacHo
M3MCKBAHUATA Ha pa3nopeabuTe Ha cTpaHaTa, KbAETO ce M3M0/13Ba ToBa 0bopyaBaHe.
YBepere ce, Ye MPEXKOBOTO HaMpe)keHWe CbOTBETCTBA HAa PAbOTHOTO Hanpe)KeHue Ha
MallMHaTa, NPOBEPETE MHCTaNAUMATa Ha 3aWMTHUTE YCTPOWCTBA U Ce yBepeTe, ye Te
CbOTBETCTBAT Ha CbOTBETHUTE HOMMUHA/IHM CTOMHOCTN Ha MOLLLHOCTTa U XapaKTEPUCTUKUTE.
EnektpuueckoTo okabenssaHe TpsA6Ba Aa CbOTBETCTBA HAa HOMinalHaTa MOLWHOCT Ha
MallMHaTa. HeCbOTBETCTBMETO MOMKE Aa A0BEAE A0 NOXKap.

Mpean MmmeHe, PEMOHT UK NPeMecTBaHe Ha MallMHaTa, MbPBO A U3KAKOYETE OT KOHTAKTa.
M3BbpluBaiiTe NOAAPBIKKA UM PEMOHT CaMo Cles KaTo MalmMHaTa e 6uia uskao4yeHa ot
3axpaHBaHeTo.

B cayyait Ha KakBUTO M Aa BUI0 HEOPMANHU CUTYaLmMK, NnoTpebuTenuTe Tpsbea He3abaBHO
[a U3BaAAT Wencena OT KOHTaKTa U A3 Ce CBbPXKAT C CEPBU3EH TEXHMK 33 PEMOHT.
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Kupili ste profesionalnu opremu. Pre pocetka rada, trebalo bi da procitate i razumete ovaj
Sertifikat i cuvate ga tokom celog radnog veka opreme.

! Ova oprema je dizajnirana za upotrebu u preduzeéima javnog ugostiteljstva.

1. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model Napon, V Frekvencija, Snaga, kW Dimenzije, Dozatori za
Hz mm sudove, kom
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Paznja!

Tanjiri stavljeni u dozator moraju biti suvi!

2. IZGLED KONTROLNE TABLE

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

o()o o (D)o

L OFF
<:>TEMPERATURE <DTEMPERATURE

| J

3. INSTALACUA

e  Podrzana veli¢ina tanjira je 245-300mm.

e Izvadite ploc¢u (deo masine) iz pakovanja. Opruge Ce biti pri¢vrs¢ene za nju.

e |zvadite cilindar za grejanje iz dozatora.

e U masinije installirano 21 opruga.

e lzaberite potreban broj opruga na osnovu veli¢ine tanjira. Nepotrebne opruge se iskljucuju
na bazi masine.

e  Podesite balans tako da plo¢a (deo masine) bude ravnomerno podrzana sa tri strane.
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Pre povezivanja na napajanje, proverite da li je prekidac¢ u "OFF" poziciji.
Povezite napajanje.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre odrzavanja, uverite se da je jedinica isklju¢ena iz mreZe napajanja.

Ne koristite vlazne maramice i agresivna sredstva za CiS¢enje za Cis¢enje povrsine i cilindra
za grejanje.

Zabranjeno je prskanje sredstava za CiS¢enje iz aerosol sprejeva ili pritisnih balona na
masinu.

Zabranjeno je pranje elektri¢nih komponenti vodom.

5. BEZBEDNOST

Paznja! Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje treba da obavlja propisno kvalifikovano i
licencirano tehnicko osoblje u skladu sa propisima zemlje u kojoj se ova oprema koristi.
Uverite se da mreZni napon odgovara radnom naponu masine, proverite instalaciju zastit-
nih uredaja i uverite se da odgovaraju odgovaraju¢im nominalnim vrednostima snage i
karakteristika.

Elektri¢ne instalacije treba da odgovaraju nominalnoj snazi masine. Neuskladenost moze
dovesti do pozara.

Pre pranja, popravke ili pomeranja masine, prvo je iskljucite iz zidne uticnice.

Obavljajte odrzavanje ili popravku tek nakon Sto je masina iskljuc¢ena iz napajanja.

U slucaju bilo kakvih abnormalnih situacija, korisnici treba odmah da izvuku utikac iz
uti¢nice i kontaktiraju servisnog tehniéara za popravku.
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Kupili ste dio profesionalne opreme. Prije pocetka rada trebate procitati i razumjeti ovaj Cer-
tifikat te ga cuvati tijekom cijelog vijeka trajanja opreme.
! Ova oprema je namijenjena za koriStenje u ugostiteljskim objektima.

1. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model Napon, V Frekvencija, Snaga, kW Dimenzije, Dozatori za
Hz mm posude,
kom
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Paznja!

Tanjuri stavljeni u dozator moraju biti suhi!

2. 1ZGLED KONTROLNE PLOCE

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

JOX JOX

OFF

<:>TEMPERATURE <DTEMPERATURE

3. INSTALACUA

Podrzana veli¢ina tanjura je 245-300mm.

Uklonite plocu (dio stroja) iz pakiranja. Opruge ¢e biti pricvrSéene na nju.
Uklonite grijni cilindar iz dozatora.

U stroju je instalirano 21 opruga.

Odaberite potreban broj opruga prema veli¢ini tanjura. Nepotrebne opruge se odvajaju na
podnoZju stroja.

19
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Podesite ravnotezu tako da ploca (dio stroja) bude ravnomjerno podrzana s tri strane.
Prije spajanja na napajanje provijerite je li prekidac¢ u polozaju "OFF".
Spojite napajanje.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije odrzavanja provjerite je li uredaj odspojen od elektricne mreze.

Ne koristite vlazne maramice i agresivna sredstva za CiS¢enje za CiS¢enje povrsine i grijnog
cilindra.

Zabranjeno je prskanje sredstava za ¢iSéenje iz aerosol spremnika ili tlacnih boca na stroj.
Zabranjeno je pranje elektri¢nih komponenti vodom.

5. SIGURNOST

Paznja! Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje moraju vrsiti kvalificirani i licencirani
tehnicki strucnjaci prema propisima zemlje u kojoj se ova oprema koristi.

Provjerite odgovara li mrezni napon radnom naponu stroja, provjerite instalaciju zastitnih
uredaja i uvjerite se da odgovaraju odgovarajuc¢im vrijednostima snage i karakteristika.
Elektri¢na instalacija mora odgovarati nominalnoj snazi stroja. Neuskladenost moze
dovesti do pozara.

Prije pranja, popravka ili premjestanja stroja, prvo ga odspojite iz uticnice.

Vrsite odrzavanije ili popravak tek nakon Sto je stroj odspojen od napajanja.

U slucaju bilo kakvih abnormalnih situacija, korisnici trebaju odmah izvudi utikac iz uti¢nice
i kontaktirati servisnog tehnicara za popravak.
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Kupili ste kos profesionalne opreme. Pred zacetkom uporabe morate prebrati in razumeti to
potrdilo ter ga hraniti ves ¢as uporabe opreme.
! Ta oprema je zasnovana za uporabo v javnih gostinskih podjetjih.

1. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Model Napetost, V Frekvenca, Moc¢, kW Dimenzije, Dozatorji za
Hz mm posodo, kos
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482%930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Pozor!

Krozniki, vstavljeni v dozator, morajo biti suhi!

2. VIDEZ KONTROLNE PLOSCE

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

o(Do- o (Do
©

TEMPERATURE ~ TEMPERATURE

O

3. NAMESTITEV

e  Podprta velikost kroznika je 245-300mm.

e |z embalaZe odstranite plosco (del naprave). Nanjo bodo pritrjene vzmeti.

¢ |z dozatorja odstranite grelni cilinder.

eV napravi je nameséenih 21 vzmeti.

e  Glede na velikost kroznikov izberite potrebno Stevilo vzmeti. Nepotrebne vzmeti se od-
klopijo pri osnovi naprave.

OFF

21
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Prilagodite ravnotezje tako, da je plosca (del naprave) enakomerno podprta na treh
straneh.

Pred prikljucitvijo na napajanje preverite, da je stikalo v polozaju "OFF".

Prikljucite napajanje.

4. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred vzdrzevanjem se prepricajte, da je enota odklopljena od omreznega napajanja.

Za cCis¢enje povrsine in grelnega cilindra ne uporabljajte mokrih robckov in agresivnih
Cistilnih sredstev.

Prepovedano je skropiti Cistilna sredstva iz aerosolnih razprsil ali tlacnih posod na napravo.
Prepovedano je prati elektricne komponente z vodo.

5. VARNOST

Pozor! Namestitev, zagon in vzdrZevanje morajo izvajati ustrezno usposobljeni in licenci-
rani tehniki, kot zahtevajo predpisi drzave, kjer se ta oprema uporablja.

Prepric¢ajte se, da omreZna napetost ustreza obratovalni napetosti naprave, preverite
namestitev zascitnih naprav in se prepri¢ajte, da ustrezajo ustreznim ocenjevalnim
vrednostim moci in karakteristik.

Elektricne inStalacije morajo ustrezati nazivni moci naprave. Neusklajenost lahko povzroci
pozar.

Pred pranjem, popravljanjem ali premikanjem naprave jo najprej izklopite iz vticnice.
VzdrZevanje ali popravilo izvajajte Sele, ko je naprava odklopljena od napajanja.

V primeru kakrsnih koli nenormalnih situacij naj uporabniki takoj izvle€ejo vti€ iz vti€nice
in se obrnejo na servisnega tehnika za popravilo.
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Ati achizitionat o piesa de echipament profesional. inainte de a incepe operarea, trebuie s3
cititi si sa intelegeti acest Certificat si sa il pastrati pe intreaga durata de viata a echipamen-

tului.

! Acest echipament este destinat utilizarii in intreprinderile de catering public.

1. SPECIFICATII TEHNICE

Model Tensiune, V Frecventa, Putere, kW Dimensiuni, Dispensere
Hz mm pentru vase,
buc
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Atentie!

Farfuriile plasate in dispenser trebuie sa fie uscate!

2. ASPECTUL PANOULUI DE CONTROL

O

HEAT

ON

o()o

OFF

TEMPERATURE

or
&>

TEMPERATURE

L

ON

o (D)o

O

TEMPERATURE

OFF

3. INSTALAREA

e Dimensiunea farfuriei suportata este 245-300mm.

e  Scoateti farfuria (partea masinii) din ambalaj. Arcurile vor fi atasate la ea.
e Scoateti cilindrul de incalzire din dispenser.

e  Suntinstalate 21 de arcuri in masina.
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Selectati numarul necesar de arcuri pe baza dimensiunii farfuriilor. Arcurile inutile sunt
deconectate la baza masinii.

Reglati echilibrul astfel incat farfuria (partea masinii) sa fie sustinuta uniform pe trei parti.
inainte de conectarea la sursa de alimentare, verificati c intrerupatorul este in pozitia
"OFF".

Conectati alimentarea.

4. CURATARE SI INTRETINERE

nainte de intretinere, asigurati-va c3 unitatea este deconectatd de la reteaua de alimen-
tare.

Nu utilizati servetele umede si agenti de curatare agresivi pentru a curata suprafata si
cilindrul de incalzire.

Este interzis sa pulverizati produse de curatare din spraiuri cu aerosol sau baloane sub
presiune pe masina.

Este interzis sa spalati componentele electrice cu apa.

5. SIGURANTA

Atentie! Instalarea, punerea in functiune si intretinerea trebuie efectuate de personal
tehnic calificat si licentiat corespunzator, conform reglementarilor tarii in care este utilizat
acest echipament.

Asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde tensiunii de functionare a masinii, verificati
instalarea dispozitivelor de protectie si asigurati-va ca acestea sunt conforme cu valorile
nominale de putere si caracteristici respective.

Instalatia electrica trebuie sa fie conforma cu puterea nominald a masinii. Neconformi-
tatea poate duce la incendiu.

nainte de spélare, reparare sau mutarea masinii, mai intai deconectati-o din priza.
Efectuati intretinerea sau reparatia doar dupa ce masina a fost deconectata de la sursa de
alimentare.

Tn cazul oricdror situatii anormale, utilizatorii trebuie s3 scoatd imediat stecherul din priz3
si sa contacteze un tehnician de service pentru reparatie.
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On professzionalis berendezést vasarolt. A miikodés megkezdése el6tt olvassa el és értse meg
ezt a Tanusitvanyt, és Grizze meg a berendezés teljes élettartama alatt.

! Ez a berendezés kozétkeztetési vallalkozasokban valé hasznalatra késziilt.

1. MUSzAKI JELLEMZOK

Modell Fesziltség, Frekvencia, Tel- Méretek, mm | Tanyéradago-
\Y Hz jesitmény, 16k, db
kW
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Figyelem!

Az adagoldba helyezett tanyérok szarazak legyenek!

2. AKEZELOPANEL MEGJELENESE

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

JOX JOX
©

TEMPERATURE ~ TEMPERATURE

O

3. TELEPITES

e  Atamogatott tanyérméret 245-300mm.

e Vegye ki a tanyért (a gép alkatrészét) a csomagolasbdl. Rugdk lesznek hozza rogzitve.

e  Vegye ki a f(it6hengert az adagolébdl.

e Agépben 21 rugd van beszerelve.

e Atanyérok mérete alapjan valassza ki a sziikséges rugdk szamat. A felesleges rugok a gép
alapjanal vannak levalasztva.

25
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Allitsa be az egyensulyt Ggy, hogy a tanyér (a gép alkatrésze) harom oldalon egyenletesen
tdmasztva legyen.

A tapelldtashoz vald csatlakozas el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold OFF pozicidban van-e.
Csatlakoztassa a tapellatast.

4. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Karbantartas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le van valasztva a haldzati tapel-
latasrol.

Ne hasznaljon nedves torl6kend6t és agressziv tisztitdszereket a felilet és a flit6henger
tisztitasahoz.

Tilos a gépre aeroszolos spray-kbSl vagy nyomas alatt allé palackokbdl tisztitdszert
permetezni.

Tilos az elektromos alkatrészeket vizzel mosni.

5. BIZTONSAG

Figyelem! A telepitést, lizembe helyezést és karbantartast megfelelGen képzett és engedé-
llyel rendelkez6 miiszaki személyzetnek kell végeznie, ahogy azt annak az orszagnak a sza-
balyozasa eldirja, ahol ezt a berendezést hasznaljak.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziltség megfelel a gép mikodési fesziiltségének,
ellenérizze a véddGberendezések telepitését, és gy6z6djon meg arrdl, hogy azok
megfelelnek a megfelels teljesitmény- és jellemzé-értékeknek.

Az elektromos vezetékezésnek meg kell felelnie a gép névleges teljesitményének. A meg
nem felelés tiizet okozhat.

Mosas, javitas vagy a gép mozgatasa el6tt el6szor hizza ki a konnektorbdl.

Csak akkor végezzen karbantartdst vagy javitast, miutan a gép le lett valasztva a
tapellatasrol.

Barmilyen rendellenes helyzet esetén a felhasznaldknak azonnal ki kell hdzniuk a dugét a
konnektorbdl és kapcsolatba kell Iépnilik szerviz technikussal javitas céljabadl.
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Zakupili ste si profesionalne zariadenie. Pred zacatim prevadzky si precitajte a pochopte tento
Certifikat a uchovavajte ho po celu dobu Zivotnosti zariadenia.
! Toto zariadenie je uréené na poutZitie v prevadzkach verejného stravovania.

1. TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model Napatie, V Frekvencia, Vykon, kW Rozmery, Davkovace
Hz mm na taniere,
ks
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Pozor!

Taniere vlozené do dévkovaca musia byt suché!

2. VZHLAD OVLADACIEHO PANELU

O

HEAT

o()o

TEMPERATURE

ON

OFF

O

o()o

TEMPERATURE

O

o (Do

~ TEMPERATURE

ON

OFF

3. INSTALACIA
e  Podporovana velkost taniera je 245-300mm.
e Vyberte z obalu tanier (¢ast stroja). Budu k nemu pripevnené pruziny.
e  Vyberte vykurovaci valec z davkovaca.
e  Vstroji je nainstalovanych 21 pruzin.
e Vyberte pozadovany pocet pruzin podla velkosti tanierov. Nepotrebné pruziny sa odpoja

na zakladni stroja.
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Nastavte vyvazenost tak, aby tanier (€ast stroja) bol rovnomerne podoprety na troch stra-
nach.

Pred pripojenim k elektrickému napdjaniu skontrolujte, ze je spinac v polohe "OFF".
Pripojte elektrické napajanie.

4. CISTENIE A UDRZBA

Pred udrzbou sa uistite, Ze jednotka je odpojena od elektrickej siete.

Na Cistenie povrchu a vykurovacieho valca nepouZivajte vlhéené utierky a agresivne
Cistiace prostriedky.

Je zakdzané striekat Cistiace prostriedky z aerosélovych sprejov alebo tlakovych flias na
stroj.

Je zakazané umyvat elektrické komponenty vodou.

5. BEZPECNOST

Pozor! Instaldcia, uvedenie do prevadzky a udrzba sa musi vykonavat riadne kvalifiko-
vanym a licencovanym technickym persondlom podla predpisov krajiny, kde sa toto
zariadenie pouZiva.

Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda prevadzkovému napdtiu stroja, skontrolujte in-
Stalaciu ochrannych zariadeni a uistite sa, Ze zodpovedaju prislusSnym hodnoteniam vy-
konu a charakteristik.

Elektrické vedenie musi zodpovedat menovitému vykonu stroja. Nestlad mdze mat za na-
sledok poziar.

Pred umyvanim, opravou alebo premiestnenim stroja ho najprv odpojte zo zdsuvky.
Vykondavajte udrzbu alebo opravu az po odpojeni stroja od elektrického napajania.

V pripade akychkolvek abnormalnych situdcii by pouZzivatelia mali okamzite vytiahnut za-
stréku zo zdsuvky a kontaktovat servisného technika na opravu.
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Zakoupili jste profesionalni vybaveni. Pfed zahajenim provozu si prectéte a porozuméjte to-
muto certifikatu a uchovavejte jej po celou dobu Zivotnosti zafizeni.

I Toto zafizeni je uréeno pro pouZiti v podnicich vefejného stravovani.

1. TECHNICKE SPECIFIKACE

Model Napéti, V Frekvence, Vykon, kW Rozméry, Davkovace
Hz mm nadobi, ks
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482%930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Pozor!

Talife umisténé v davkovaci musi byt suché!

2. VZHLED OVLADACIHO PANELU

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

o()o o (D)o

OFF

O

3. INSTALACE

e  Podporovana velikost talite je 245-300mm.

e Vyjméte talif (Cast stroje) z obalu. Budou k nému pfipevnény pruziny.

e  Vyjméte topny valec z davkovace.

e Ve stroji je nainstalovano 21 pruzin.

e Vyberte poZadovany pocet pruzin podle velikosti talifd. Nepotfebné pruZiny se odpojuji v
zakladné stroje.

e Nastavte vyvazeni tak, aby byl talif (Cast stroje) rovhomérné podepren ze tfi stran.

29

O

TEMPERATURE TEMPERATURE

|




CS

30

Pred ptipojenim k napdjeni zkontrolujte, Ze je spinac v poloze "OFF".
Pfipojte napajeni.

4. CISTENI A UDRZBA

Pfed udrzbou se ujistéte, Ze je jednotka odpojena od napajeci sité.

Nepouzivejte vihéené ubrousky a agresivni Cistici prostfedky k ¢isténi povrchu a topného
vdlce.

Je zakdzano strikat Cistici prostfedky z aerosolovych sprejli nebo tlakovych lahvi na stroj.
Je zakazano myt elektrické soucdsti vodou.

5. BEZPECNOST

Pozor! Instalaci, uvedeni do provozu a udrzbu musi provadét radné kvalifikovany a li-
cencovany technicky persondl podle predpist zemé, kde se toto zatizeni pouZiva.

Ujistéte se, Ze sitové napéti odpovidd provoznimu napéti stroje, zkontrolujte instalaci
ochrannych zafizeni a ujistéte se, Ze odpovidaji pfislusSnym hodnotam vykonu a charakte-
ristik.

Elektrické vedeni musi odpovidat jmenovitému vykonu stroje. Nesoulad mulze zpUsobit
poZar.

Pfed mytim, opravou nebo premisténim stroje jej nejprve odpojte ze zasuvky.

Provadéjte udrzbu nebo opravu pouze po odpojeni stroje od napdjeni.

V pfipadé jakychkoli abnormalnich situaci by uzivatelé méli okamzité vytahnout zastrcku
ze zasuvky a kontaktovat servisniho technika pro opravu.
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Ha adquirido un equipo profesional. Antes de comenzar la operacion, debe leer y comprender
este Certificado y conservarlo durante toda la vida util del equipo.
| Este equipo esta disefiado para uso en empresas de catering publico.

1. ESPECIFICACIONES TECNICAS

Modelo Voltaje, V Frecuencia, Potencia, Dimensiones, Dispensa-
Hz kW mm dores para
platos, pcs
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
iAtencion!

iLos platos colocados en el dispensador deben estar secos!

2. APARIENCIA DEL PANEL DE CONTROL

ON

O oo

OFF
HEAT TEMPERATURE

ON

JOX JOX

OFF

<:>TEMPERATURE <DTEMPERATURE

3. INSTALACION
El tamafio de plato compatible es 245-300mm.

Retire el plato (la parte de la maquina) del paquete. Los resortes estaran adheridos a él.
Retire el cilindro calefactor del dispensador.

Hay 21 resortes instalados en la maquina.

Seleccione el numero requerido de resortes segun el tamafio de los platos. Los resortes
innecesarios se desconectan en la base de la maquina.
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Ajuste el equilibrio para que el plato (la parte de la maquina) esté uniformemente sopor-
tado en tres lados.

Antes de conectar a la fuente de alimentacidn, verifique que el interruptor esté en la
posicién "OFF".

Conecte la alimentacion.

4. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Antes del mantenimiento, asegurese de que la unidad esté desconectada de la red de su-
ministro eléctrico.

No use toallitas himedas y agentes de limpieza agresivos para limpiar la superficie y el
cilindro calefactor.

Esta prohibido rociar productos de limpieza de aerosoles o recipientes a presién en la
magquina.

Esta prohibido lavar los componentes eléctricos con agua.

5. SEGURIDAD

jAtencidn! La instalacion, puesta en marcha y mantenimiento deberdn ser realizados por
personal técnico debidamente calificado y autorizado segun lo requieren las regulaciones
del pais donde se usa este equipo.

Asegurese de que el voltaje de la red corresponda al voltaje de operacion de la maquina,
verifique la instalacion de los dispositivos de proteccion, y aseglrese de que se ajusten a
las respectivas clasificaciones de potencia y caracteristicas.

El cableado eléctrico debe ajustarse a la potencia nominal de la maquina. La no conformi-
dad puede resultar en incendio.

Antes de lavar, reparar o mover la maquina, primero desconéctela del enchufe de pared.
Realice mantenimiento o reparacion solo después de que la maquina haya sido
desconectada del suministro eléctrico.

En caso de cualquier situacion anormal, los usuarios deben inmediatamente sacar el en-
chufe de la toma y contactar a un técnico de servicio para reparacion.
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Adquiriu um equipamento profissional. Antes de comegar a operagao, deve ler e com-
preender este Certificado e manté-lo durante toda a vida util do equipamento.
! Este equipamento foi concebido para uso em empresas de restauragdo publica.

1. ESPECIFICACOES TECNICAS

Modelo Tensdo, V Frequéncia, Poténcia, Dimensdes, Dispensa-
Hz kW mm dores para
pratos, pcs
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Atencao!

Os pratos colocados no dispensador devem estar secos!

2. ASPETO DO PAINEL DE CONTROLO

O

HEAT

o()o

TEMPERATURE

ON

OFF

O

o()o

TEMPERATURE

O

o (Do

~ TEMPERATURE

ON

OFF

3. INSTALACAO
e Otamanho de prato suportado é 245-300mm.
e  Retire o prato (a parte da maquina) da embalagem. As molas estardo fixadas ao mesmo.
e Retire o cilindro de aquecimento do dispensador.
e Ha 21 molas instaladas na maquina.
e Selecione o nimero necessario de molas com base no tamanho dos pratos. As molas des-

necessarias sao desligadas na base da maquina.
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Ajuste o equilibrio para que o prato (a parte da maquina) seja suportado uniformemente
em trés lados.

Antes de ligar a fonte de alimentacdo, verifique se o interruptor esta na posicdao "OFF".
Ligue a alimentagao.

4. LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes da manutencdo, certifique-se de que a unidade esta desligada da rede de alimen-
tagdo elétrica.

N3o use toalhitas humidas e agentes de limpeza agressivos para limpar a superficie e o
cilindro de aquecimento.

E proibido pulverizar produtos de limpeza de sprays aerossol ou baldes de pressdo na
magquina.

E proibido lavar componentes elétricos com dgua.

5. SEGURANCA

Atencdo! A instalagdo, comissionamento e manutengdao devem ser realizados por pessoal
técnico devidamente qualificado e licenciado, conforme exigido pelos regulamentos do
pais onde este equipamento é usado.

Certifique-se de que a tensdo da rede corresponde a tensdo de funcionamento da
magquina, verifique a instalacdo dos dispositivos de protecdo e certifique-se de que estdo
em conformidade com as respetivas classificagdes de poténcia e caracteristicas.

A cablagem elétrica deve estar em conformidade com a poténcia nominal da maquina. A
nao conformidade pode resultar em incéndio.

Antes de lavar, reparar ou mover a maquina, primeiro desligue-a da tomada de parede.
Execute a manuten¢do ou reparagdo apenas depois de a maquina ter sido desligada da
fonte de alimentagao.

No caso de situagGes anormais, os utilizadores devem imediatamente retirar a ficha da
tomada e contactar um técnico de assisténcia para reparagao.
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Du har képt en professionell utrustning. Innan du borjar anvanda den bor du ldsa och forsta
detta certifikat och behalla det under utrustningens hela livslangd.
! Denna utrustning ar designad for anvandning i offentliga cateringforetag.

1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell Spanning, V | Frekvens, Hz Effekt, kW Dimensioner, Dispenser
mm for tallrikar,
st
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Observera!

Tallrikar som placeras i dispensern maste vara torra!

2. KONTROLLPANELENS UTSEENDE
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3. INSTALLATION
e  Stodd tallriksstorlek ar 245-300mm.
e Tabort tallriken (maskindelen) fran forpackningen. Fjadrar kommer att vara fésta vid den.
e  Tabort virmecylindern fran dispensern.
e Det finns 21 fjadrar installerade i maskinen.

e Valj erforderligt antal fjadrar baserat pa tallrikarnas storlek. Onddiga fjadrar kopplas bort
vid maskinens bas.
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Justera balansen s3 att tallriken (maskindelen) stéds jamnt pa tre sidor.
Innan anslutning till strémforsorjningen, kontrollera att omkopplaren ar i "OFF" lage.
Anslut strommen.

4. RENGORING OCH UNDERHALL

Innan underhall, se till att enheten ar frankopplad fran elnatet.

Anviand inte vata servetter och aggressiva rengéringsmedel foér att rengéra ytan och vér-
mecylindern.

Det ar forbjudet att spraya rengoringsprodukter fran aerosolspray eller tryckballonger pa
maskinen.

Det ar forbjudet att tvatta elektriska komponenter med vatten.

5. SAKERHET

Observera! |Installation, idrifttagning och underhall ska utféras av vederbérligen
kvalificerad och licensierad teknisk personal enligt foreskrifterna i det land dar denna ut-
rustning anvands.

Se till att ndtspanningen motsvarar maskinens driftspanning, kontrollera installationen av
skyddsanordningar och se till att de 6verensstammer med respektive effekt- och karakter-
istikklassningar.

Elektriska ledningar ska dverensstimma med maskinens markeffekt. Bristande 6verens-
stdmmelse kan resultera i brand.

Innan tvatt, reparation eller flytt av maskinen, koppla forst bort den fran vagguttaget.
Utfor underhall eller reparation endast efter att maskinen har kopplats bort fran
stromforsorjningen.

Vid eventuella abnormala situationer bor anvandare omedelbart dra ut kontakten ur utta-
get och kontakta en servicetekniker for reparation.
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Du har kgbt et stykke professionelt udstyr. Fgr du pabegynder drift, bgr du laese og forsta
dette certifikat og opbevare det gennem hele udstyrets levetid.
! Dette udstyr er designet til brug i offentlige cateringvirksomheder.

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model Spaending, V | Frekvens, Hz Effekt, kW Dimensioner, | Dispensere
mm til tallerk-
ener, stk
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Vigtigt!
Tallerkener placeret i dispenseren skal vaere tgrre!
2. KONTROLPANELETS UDSEENDE
ON
O IO
OFF
. HEAT TEMPERATURE ‘
ON
Yer. oo
& O} OFF
TEMPERATURE ~ TEMPERATURE )

3. INSTALLATION
. Den understgttede tallerkenstgrrelse er 245-300mm.

e  Fjern pladen (maskinens del) fra pakken. Fjedre vil vaere fastgjort til den.
e  Fjern varmecylinderen fra dispenseren.
e Derer 21 fjedre installeret i maskinen.

frakobles ved maskinens base.
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Juster balancen sa pladen (maskinens del) understgttes jeevnt pa tre sider.
Fgr tilslutning til stramforsyningen, kontroller at kontakten er i "OFF" position.
Tilslut stremmen.

4. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fgr vedligeholdelse, sgrg for at enheden er frakoblet strgmforsyningsnettet.

Brug ikke vade klude og aggressive renggringsmidler til at rense overfladen og varmecyl-
inderen.

Det er forbudt at sprgjte renggringsprodukter fra aerosolsprays eller trykballoner pa
maskinen.

Det er forbudt at vaske elektriske komponenter med vand.

5. SIKKERHED

Vigtigt! Installation, idriftsaettelse og vedligeholdelse skal udfgres af behgrigt kvalificeret
og licenseret teknisk personale som kraevet af reguleringerne i det land hvor dette udstyr
anvendes.

Sprg for at netspaendingen svarer til maskinens driftsspanding, kontroller installationen
af beskyttelsesanordninger, og sgrg for at de er i overensstemmelse med de respektive
effekt- og karakteristikklassifikationer.

Det elektriske ledningsnet skal vaere i overensstemmelse med maskinens nominelle effekt.
Manglende overensstemmelse kan resultere i brand.

F@r vask, reparation eller flytning af maskinen, traek fgrst stikket ud af stikkontakten.
Udfgr vedligeholdelse eller reparation kun efter at maskinen er blevet frakoblet strgm-
forsyningen.

I tilfeelde af unormale situationer bgr brugere straks traekke stikket ud af stikkontakten og
kontakte en servicetekniker for reparation.
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Du har kjgpt et stykke profesjonelt utstyr. Fgr du begynner bruk, bgr du lese og forsta dette

sertifikatet og oppbevare det gjennom hele utstyrets levetid.

! Dette utstyret er designet for bruk i offentlige cateringbedrifter.

1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modell Spenning, V | Frekvens, Hz Effekt, kW Dimensjoner, | Dispensere
mm for tallerk-
ener, stk
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Obs!
Tallerkener som plasseres i dispenseren ma vere tgrre!
2. UTSEENDE PA KONTROLLPANELET
ON
O IO
OFF
. HEAT TEMPERATURE ‘
ON
oo oo
& O} OFF
| TEMPERATURE ~ TEMPERATURE )

3. INSTALLASJON
e  Stgttet tallerkenstgrrelse er 245-300mm.
e Taut tallerkenen (delen av maskinen) fra emballasjen. Fjaerer vil vaere festet til den.
e  Tautvarmesylinderen fra dispenseren.
e Deterinstallert 21 fjeerer i maskinen.

e Velg ngdvendig antall fjaerer basert pa stgrrelsen pa tallerkenene. Ungdvendige fjeerer ko-
bles fra ved bunnen av maskinen.
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Juster balansen slik at tallerkenen (delen av maskinen) stgttes jevnt pa tre sider.
Fgr tilkobling til stremforsyningen, kontroller at bryteren er i "OFF" posisjon.
Koble til stremmen.

4. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Fgr vedlikehold, forsikre deg om at enheten er koblet fra strgmnettet.

Ikke bruk vatservietter og aggressive rengjgringsmidler for a rengjgre overflaten og varme-
sylinderen.

Det er forbudt & spraye rengjgringsprodukter fra aerosolsprayer eller trykkbeholdere pa
maskinen.

Det er forbudt a vaske elektriske komponenter med vann.

5. SIKKERHET

Obs! Installasjon, idriftsettelse og vedlikehold skal utfgres av kvalifisert og lisensiert
teknisk personell som kreves av regelverket i landet der dette utstyret brukes.

Forsikre deg om at nettspenningen tilsvarer maskinens driftsspenning, kontroller installas-
jonen av beskyttelsesenheter, og forsikre deg om at de samsvarer med respektive effekt-
og karakteristikkklassifiseringer.

De elektriske ledningene skal vaere i samsvar med maskinens nominelle effekt. Manglende
samsvar kan fgre til brann.

Fgr vask, reparasjon eller flytting av maskinen, trekk fgrst ut stgpselet fra veggkontakten.
Utfgr vedlikehold eller reparasjon bare etter at maskinen har blitt koblet fra strgm-
forsyningen.

Ved unormale situasjoner, skal brukere umiddelbart trekke stgpselet ut av kontakten og
kontakte en servicetekniker for reparasjon.
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Olette ostaneet ammattikayttoon tarkoitetun laitteen. Ennen kdyttoonottoa tulee lukea ja
ymmartaa tama sertifikaatti ja sdilyttaa se laitteen koko kayttdidn ajan.
I Tama laite on suunniteltu kdytettavaksi julkisten ravitsemisliikkeiden yhteydessa.

1. TEKNISET TIEDOT

Malli Jannite, V Taajuus, Hz Teho, kW Mitat, mm As-
tianjakajat,
kpl
HKN-TSH1 220 50 0.4 586*482*930 1
HKN-TSH2 220 50 0.8 981*482*930 2
Huomio!

Jakajaan asetettavien lautasten tulee olla kuivia!

2. OHJAUSPANEELIN ULKONAKO
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3. ASENNUS

e Tuettu lautaskoko on 245-300mm.

e  Poista lautanen (koneen osa) pakkauksesta. Siihen on kiinnitetty jousia.

e Poista lammityssylinteri jakajasta.

e  Koneeseen on asennettu 21 jousta.

e  Valitse tarvittava maara jousia lautasten koon perusteella. Tarpeettomat jouset irrotetaan
koneen pohjasta.
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Saada tasapaino niin, ettd lautanen (koneen osa) on tasaisesti tuettu kolmelta sivulta.
Ennen virtaldhteen kytkemista tarkista, etta kytkin on "OFF"-asennossa.
Kytke virta.

4. PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen huoltoa varmista, etta laite on irrotettu sdhkoverkosta.

Ala kaytd markid liinoja ja sy®vyttivia puhdistusaineita pinnan ja lammityssylinterin
puhdistamiseen.

On kiellettyd suihkuttaa puhdistustuotteita aerosolisuihkeista tai paineilmapulloista
koneeseen.

On kiellettya pesta sahkokomponentteja vedella.

5. TURVALLISUUS

Huomio! Asennus, kdyttoonotto ja huolto tulee suorittaa asianmukaisesti patevoityneella
ja lisensioidulla tekniselld henkilostolla sen maan maardysten mukaisesti, jossa tata
laitetta kdytetaan.

Varmista, ettd verkkojdnnite vastaa koneen kdyttdjannitettd, tarkista suojalaitteiden
asennus ja varmista, ettd ne vastaavat tehoa ja ominaisuuksia koskevia arvoja.
Sahkojohtojen tulee vastata koneen nimellstehoa. Vaatimustenvastaavuuden puute voi
johtaa tulipaloon.

Ennen pesemistd, korjaamista tai koneen siirtdmista irrota se ensin pistorasiasta.

Suorita huolto tai korjaus vasta sen jalkeen, kun kone on irrotettu virtaldhteesta.
Mahdollisten poikkeustilanteien sattuessa kadyttajien tulee valittdmasti vetaa pistoke irti
pistorasiasta ja ottaa yhteytta huoltoteknikoon korjausta varten.



